
Глава 517. Тысяча мест

Женщина с боевым духом ранга Ди обернулась и посмотрела на Лунху. Её привлекательное
лицо слегка покраснело от гнева, а фигура её пульсировала в ритм дыханию.

Гении в этом месте были застигнуты врасплох, они обернулись и посмотрели на Лунху с
злорадным взглядом.

Само собой разумеется, все они знали, что эта женщина была ученицей, завербованной во
Взвод черной черепахи.

Лунху усмехнулся под пристальным взглядом: «Леди, это обычное дело для нас, мужчин, быть
привлеченными чем-то таким очаровательным. Ваш вид привлек мое внимание, как вы можете
обвинить меня в том, что я смотрю на вас? Это ваша вина, что вы слишком красива ...»

Толпа была в шоке. Какой бессовестный парень…

«Ты!»

Женщина не была экспертом в красноречии. Она извергала ярость, но все же смутилась,
услышав слова.

«Хорошо, достаточно». Цинь Нань шагнул вперед и хлопнул Лунху по плечу, а после
поздоровался с женщиной: «Я прошу прощения за плохое поведение моего друга. Пожалуйста,
простите его».

«Хм!» Женщина посмотрела на Цинь Наня и, рассердившись, обернулась.

«М-м? Откуда ты здесь, Цинь?»,- Лунху обрадовался, увидев Цинь Наня, но тот бросил ему
взгляд, когда он чуть не произнес его полное имя. Он мгновенно опомнился и издал неловкий
смешок: «Почему тебя еще не схватили?»

Несмотря на то, что Цинь Нань нёс с собой хаос по всему Восточному континенту, для Лунху
было неожиданностью, что Цинь Нань смог появиться во Втором городе в целости и
сохранности.

Цинь Нань закатил глаза и сказал Лунху: «Что ты делаешь здесь, во Втором городе?»

Лунху выглядел гордым, когда заговорил: «Несколько дней назад парень из Взвода черной
черепахи наткнулся на меня и попросил меня присоединиться к их взводу».

«Взвод черной черепахи?»

Цинь Нань был поражен.

«Что думаешь? Гордишься мной?»,- гордо спросил Лунху.

Цинь Нань кивнул.

Однако в этот момент со второго этажа гостиницы раздался голос Сяо Ци: «Гении трех взводов,
пожалуйста, проходите на второй этаж. У меня есть несколько замечательных вин, и я хочу
разделить их со всеми вами».



Услышав это, женщина, которая спорила с Лунху, Ши Каем и двумя другими молодыми
людьми, поднялась и пошла на второй этаж под восхищенным взглядом толпы, как будто они
давно ожидали этого.

«Давай, пойдем тоже. Мне все еще нужна их помощь, чтобы получить значок для входа в город
Белого тигра».

Лунху похлопал Цин Наня по спине, как будто тот был старшим братом, ухаживающим за
младшим братом.

«Знак для входа в Город белого тигра?»

Цинь Нань был поражен.

Лунху ответил: «Только тысяча человек может войти в город каждый день. Каждое место стоит
пять тысяч первичных камней. Если ты планируешь идти в город, даже если ты ученик трех
взводов, тебе все равно нужно будет заработать себе место. Хе-хе, какая глупость для такого
маленького города… »

«Ясно».

Цинь Нань кивнул головой и последовал за Лунху на второй этаж.

Однако, подойдя к лестнице, слуга перехватил их и сказал спокойным тоном: «Извините, вы не
из трех взводов. Вы не можете войти на второй этаж ... »

Прежде чем слуга успел закончить, Лунху указал пальцем на нос слуги и выругался: «Ты что,
слепой? Разве ты не видишь, что он мой брат? Ты говоришь, что мне не разрешено идти с
ним?»

Слуга взволновался.

В этот момент голос Сяо Ци раздался со второго этажа: «Пусть они пройдут».

«Хм, научись вести себя правильно, как твой хозяин»,- Лунху раздраженно сказал.

Он только что наткнулся на Цинь Наня и пытался выпендриться перед ним, но тут его
остановил слуга, и он почувствовал смущение.

Цинь Нань последовал за Лунху на второй этаж.

Второй этаж был отделен от первого этажа массивом. В центре была искусственная гора,
окруженная прозрачной рекой. Он также мог видеть некоторых женщин, играющих на гуцинь
недалеко от реки.

Позади был огромный нефритовый стол, за которым сидел таинственный Сяо Ци с нежной
улыбкой на лице.

Лунху подошел к столу и сел, из-за чего стул издал писк, заставив остальных нахмуриться.

«Только люди из трех взводов могут войти на второй этаж. Что ты здесь делаешь?» Ши Кай не
мог не выпалить, увидев Цинь Наня.

Остальные тоже обратили внимание на Цинь Наня. Для них простое Царство боевого предка не



было достойно их внимания.

«А? Значит, мой брат должен отчитаться перед вами, прежде чем занять место?» Лунху поднял
брови и холодно щелкнул: «Если вы чем-то недовольны, я более чем готов к дуэли!»

«Идиот!»,- сказала женщина ледяным тоном.

«Не стоит развязывать драку прямо здесь», - сразу ответил Ши Кай. «Поскольку все остальные
здесь были завербованы Взводом черной черепахи, у господина Сяо Ци должно быть что-то
важное, чтобы обсудить с нами. Твоему брату это понятно?»

Хотя этот Ши Кай вел себя презрительно, он был умным, когда игрался со словами.

Другие гении кивнули.

«Это так?»

Зеленые вены выступили на лбу Лунху, когда он высвободил свою ауру, готовясь к бою.

В этот момент Сяо Ци махнул рукой и сказал: «Все в порядке. Прекратить споры. Давайте
сосредоточимся на главном вопросе».

Так как владелец места заговорил, Ши Кай замолк. Лунху также убрал свою ауру, глядя на
него.

«Я полагаю, что все здесь знают, что только 1,000 человек могут войти в Город белого тигра
каждый день»,- сказал Сяо Ци с улыбкой: «Поскольку вы все гении Взвода черной черепахи, вы
будете входить в Город белого тигра. У меня действительно есть несколько мест, доступных для
всех вас, но вы должны оказать мне услугу, как только вы официально присоединитесь к
Взводу черной черепахи, и я надеюсь, что все здесь захотят помочь мне».

Цинь Нань сразу прислушался.

Этот Сяо Ци планировал предложить гениям места, которые позволят им войти в Город Белого
Тигра. Взамен они должны ему услугу.

«Я сделаю все возможное, чтобы помочь, если это в моих силах»,- сказал один из гениев,
сжимая кулаки.

«Я не против»,- спокойно сказала женщина.

Ши Кай и остальные кивнули в знак согласия.

«Благодарю вас». Улыбка на лице Сяо Ци расширилась: «Чтобы заранее отпраздновать ваше
светлое будущее, я позволю всем вам попробовать вкусные вина нашей Досужей таверны».

Цинь Нань помедлил секунду: «Возможно ли, чтобы господин Сяо Ци и мне дал право на
проход в город?»

Все замерли после того, как прозвучали эти слова.
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